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Тема дисертації:
1. Іноземні запозичення в турецькій мові.

2. Foreign-language borrowings in the Turkish language.

Реферат:
1. У дисертації розглядаються іноземні запозичення французького походження в турецькій мові. Автором
роботи виявлені та класифіковані іноземні запозичення в мові-донорі; охарактеризовані особливості
взаємодії і взаємовпливу мов; наведені етнографізми, регіоналізми, екзотизми, варваризми,
інтернаціональна лексика, кальки, проникнення, класифіковані іноземні запозичення французького
походження залежно від номінації за тематичними групами. Автор відзначає, що головною закономірністю
французько-турецьких контактів є запозичення термінології і інтернаціональної загальновживаної лексики.
Відкритість турецької мови для входження галліцизмів обумовлена такими екстралінгвістичними
факторами: мода, інтенсивний розвиток науки і техніки, інформаційних технологій, сфер телебачення і
комунікації, мовні контакти, інтеграція в світову науку і культуру. Фонетичні засоби турецької мови
дозволили загалом достатньо точно передати вимову запозичених слів. Закон гармонії голосних та закон



асиміляції приголосних, протези, епентези, субституції, апокопи, редукція вплинули на зміну фонетичного
образу французьких запозичень.

2. The thesis deals with the foreign-language borrowings of French origin in the Turkish language. The author of
the thesis identifies and classifies foreign-language borrowings according to the donor language; describes the
peculiarities of interaction and mutual influence of languages; provides examples of ethnographisms, regionalisms,
exotisms, barbarisms, international vocabulary, loan-words, insertions, classifies foreign-language borrowings of
French origin according to the category of thematic groups. The author notes that the principal pattern of French-
Turkish language contacts is the borrowing of terminology and international common vocabulary. The openness of
the Turkish language to French borrowings is due to the following extralinguistic factors: fashion, intensive
development of science and technology, information technology, television and communication sectors, language
contacts, integration into the international science and culture. The phonetic means of the Turkish language
enabled to convey quite accurately the pronunciation of borrowed words. The vowel harmony law and the
consonant assimilation law, protheses, epentheses, substitution, apocopes, reduction affected the change of
phonetic form of French borrowings.
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